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SLOVESO „MÖGEN“, „MÖCHT-“
1) Sloveso mögen se řadí mezi způsobová slovesa a překládá se do češtiny jako ………... Toto sloveso se časuje pravidelně pouze v množném čísle, zatímco v jednotném čísle dochází ke změně kmenové samohlásky ö → a. 1. a 3. osoba jednotného čísla jsou identické a nemají koncovku.
Doplň tvary slovesa „mögen“ do tabulky:
	ich
	………..
	wir
	…………

	du
	………..
	ihr
	…………

	er, sie, es
	………..
	sie, Sie
	…………



2)	Kromě použití v základním významu (mít rád) plní sloveso mögen také další funkce – slouží např. k vyjádření chuti, přání či zdvořilé nabídky. V tomto případě je sloveso mögen používáno zpravidla ve tvaru konjunktivu II (chtěl bych, rád bych).
Doplň tvary slovesa „möcht-“ do tabulky:
	ich
	………….
	wir
	…………..

	du
	………….
	ihr
	…………..

	er, sie, es
	…………..
	sie, Sie
	…………..



· Möchtest du noch etwas Milch? – Chtěl bys ještě trochu mléka?
· Ich möchte ein Glas Wasser. – Chtěl bych sklenici vody.

3)	Ergänze das Verb „mögen“ in der richtigen Form : 
1. ……………………. Sie Schokolade? 
2. Danke, ich ………………………… keine Schokolade. 
3. ……………………. du hier ein Hotelzimmer? 
4. Peter ………………….. schon nach Hause gehen. 
5. Wir …………………. Deutsch lernen. 
6. Ich ………………….. Sie gern begleiten, mein Fräulein. 


4)	Verwende das Verb „mögen“ in der richtigen Form:
1. Warum ……………….. ihr den neuen Deutschlehrer nicht? 
2. ……………… du lieber Tee oder Kaffee?  
3. Ich …………….. nicht frϋh aufstehen. 
4. Frederike und Erna ………………. nicht mehr zusammen spielen.  
5. Ich glaube, er ………….. mich. 
6. Wir ……………… Himbeereis.  

5)	Übersetze:
1. Nemám rád maso.
2. Co byste rád? 
3. Nemá nás rád. 
4. Chtěli byste zmrzlinu se šlehačkou? 
5. Vezmeme si jen zmrzlinu, šlehačku nemáme rádi. 
6. Chceš poslouchat rádio nebo se učit? 


 
SLOVESO „MÖGEN“, „MÖCHT-“- ŘEŠENÍ
1) Sloveso mögen se řadí mezi způsobová slovesa a překládá se do češtiny jako mít rád. Toto sloveso se časuje pravidelně pouze v množném čísle, zatímco v jednotném čísle dochází ke změně kmenové samohlásky ö → a. 1. a 3. osoba jednotného čísla jsou identické a nemají koncovku.
Doplň tvary slovesa „mögen“ do tabulky:
	ich
	mag
	wir
	mögen

	du
	magst
	ihr
	mögt

	er, sie, es
	mag
	sie, Sie
	mögen



2)	Kromě použití v základním významu (mít rád) plní sloveso mögen také další funkce – slouží např. k vyjádření chuti, přání či zdvořilé nabídky. V tomto případě je sloveso mögen používáno zpravidla ve tvaru konjunktivu II (chtěl bych, rád bych).
[bookmark: _GoBack]Doplň tvary slovesa „möcht-“ do tabulky:
	ich
	möchte
	wir
	möchten

	du
	möchtest
	ihr
	möchtet

	er, sie, es
	möchte
	sie, Sie
	möchten



· Möchtest du noch etwas Milch? – Chtěl bys ještě trochu mléka?
· Ich möchte ein Glas Wasser. – Chtěl bych sklenici vody.

3)	Ergänze das Verb „mögen“ in der richtigen Form : 
1. Möchten / Mögen Sie Schokolade? 
2. Danke, ich möchte / mag keine Schokolade. 
3. Möchtest du hier ein Hotelzimmer? 
4. Peter möchte schon nach Hause gehen. 
5. Wir möchten Deutsch lernen. 
6. Ich möchte Sie gern begleiten, mein Fräulein. 


4)	Verwende das Verb „mögen“ in der richtigen Form:
1. Warum mögt ihr den neuen Deutschlehrer nicht? 
2. Magst du lieber Tee oder Kaffee?  
3. Ich mag nicht frϋh aufstehen. 
4. Frederike und Erna mögen nicht mehr zusammen spielen.  
5. Ich glaube, er mag mich. 
6. Wir mögen Himbeereis.  

5)	Übersetze:
1. Nemám rád maso. --- Ich mag kein Fleisch.
2. Co byste rád? --- Was möchten Sie?  
3. Nemá nás rád. --- Er mag uns nicht. 
4. Chtěli byste zmrzlinu se šlehačkou? --- Möchtet ihr Eis mit Schlagsahne?  
5. Vezmeme si jen zmrzlinu, šlehačku nemáme rádi. --- Wir nehmen nur Eis, die Schlagsahne mögen wir nicht. 
6. Chceš poslouchat rádio nebo se učit? --- Möchtest du Radio hören oder lernen?
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